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Abstract

Tourism planning and development are deeply rooted in the cultural soil, where cultural demands
and resources serve as the driving force behind the development of tourist destinations. Language
landscapes, as social symbols in public spaces, play a significant role in conveying historical and
cultural information as well as economic value. The construction and analysis of language land-
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scapes in tourism destinations hold great importance for their development. This article takes the
GuLongzhong Scenic Area as a research subject and employs the theory of place semiotics to ana-
lyze the overall characteristics of language landscapes. Furthermore, it delves into the historical
and cultural connotations of language landscapes through the examination of linguistic signs. Ad-
ditionally, from the perspective of cultural capital theory, it explores how cultural symbols can be
transformed into cultural capital. The relationship between language landscapes, culture, and the
economy is investigated, aiming to promote the development and inheritance of language and
culture, and facilitate the transformation of linguistic cultural symbols into cultural capital.
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1. 518§

B MURERE SRS, RSB M E A . W0 FRE, RHESIRIRIL
RTDUE, THEAEERTIEEIES . AR RERE, EEENE TSV E B mREE, &t
IR IS F R Y R R SCAGRR E, BE S & — P B FTRIH . BREE = A: £ 0 R 1 BE R
[1]3E 5 SR A L2 rp el . YRMETE S, R R X 1 7 52 Sk RS U RE Bk, 2
— AN B IR E B RIS, RUAE S SR AT A — R a] R R SO TR UR . [2] 7 BE R
SN ERERGEAREX . A E RSSO R AL, WA ER X R o) B RIS
AR A SC I s 4, S X LSO B9 R R R B SCA IR, FT36& SCAb R, 0T 8 BH (¥ e U
MRNFTE G AR EEMIEH . ASCUIE S SOV, 2R R 5t X RS 5 SO A S 8
DAHR i s X R e, HEETR 5 SO R 7K .

“15 5 FoW(linguistic landscape)” X —#&+ 1997 HHINE K2~# Landry & Bourhis 7 X2, &
e ITEAL S A LS N D BR KR e A TR, R R DL R BURM A AR R A AR R
[BIiE & S-S — g, w28 7R, RERASIES%. BN, BRNES 20 E
BAREPER S SOWMBEIR A M B S SRR S W . [44SR, 1S SORME AR
FEEPEEFNHA . SN FEFIE T R &7 A2 KK IME S AR SO S TR W AH 25 & 1
FOR, SRR X TR RIS & S8 RIRIERE 5 S0t $TIER RIE S SOWTTFIRIZET EM, E5 5
W RN 5 A BN SCACFR R I = b il & % R I B BB . [5] 1R I Bl o5 5 SRR R AN 22 TO AL AR IRITR N,
BRI R AR BRI ERE,  “HEE, 250, AT, 28H. TR ST 5 iz o 15
B ML RE MR, T o R [ R R Ui 2 T I O AR T, Btk RITEE S SO EN T
SR FAE, X ONTE S SOWMEE RN TN J1. [6]HH DLE SRS [7IRCA BR8] S A, 77
TR . AT FAERT AR A 2 b, DLFERH T 35 4 PR 5 sl B U IO IR AT &, 4R
TS IX FFF S HRRAE . STk PR ARSI BFAME

2. HERS MR

(—) WRFHELE
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(1) wHocEie

AT I BT A5 5 R AN SO BT AR BRAR F A A SR 70 o B X X 1R S 5ol PR 5 B 2
Scollon F1 Scollon 7E At %P #/E (Discourse in Place: Language in the Material World) 42 7 7 i
52 (place semiotics) L it, FEHFFL—EYITIAHFTHFRE . 1EEBAT NI LR A T AR 1)
R ERIES . QMBI TR BB AT REME, 2HH T oNEmE MR, frp
S R LR BB B R RN s AT S BT H R . [10]

AL AT G IR IR o A7 /R JE (Bourdieu) T 1986 AEHR I, B IR 0 I 4 T A M SR 5 ST
o [N AR Bt 2 S S PR B — DI R R AR, ARENE RIS R A —F R AR, ik
PEATE FE L S F R BB e B I A

(2) WEEFM IR S S AN LR

T R 7 2 R BT« R U RAE LB A b AR S O S R A HR T A R A S A, R TERIA
NNRBIERFS 130, FLAFFS IR A8 T NS R RESE . i85 SR AL =S,
RS AR BSOS TIES STENRSIRES, 22K 2 MR T HX H SO RS,
A JEA IR X — 250, GBS SCIUE 5 5 M U AR MR, 18 S SO0 SO B AR 2 8 A7 75 0 )
HIKR. — I, WS EE T WA AR SR R T A S A, R S e TR AL
WA F—J7TH, SCEARYE TIE S R0 FIES ] WA, 4. [12]

TGRS ST M B, IR AR TS0 L858, SO B IR R IR 5
R 0 SCARE S R i R o SN, (RIS e 3 Kk e Hh X 8 5 ke o BIE 5 ROEN — R 5 %
U, A BRSO SR AL, FEE— D AT AR A . MERANERTS, sl SN R ES), 3k
BHES S IME, REA TR RIAME, JEREE NS R AW E 1).

Figure 1. The relationship between linguistic landscapes, place symbols and cultural capital

E 1 ESERW. WS EARRNXR

(=) wgT Lt

ARSCIEFE I T GO R R XX, AT BT, DR B 5 75 AF I P L 45 e i R %
S R R AR B A, R NN RN, S FEE NSRS R X T AU
209 P A, ARG, WESNE, AR, HEEY, JESFERAAX. BT
[ 0h 28 2 I 2% F U R 35 DX A% o S 1t T ) e W RN L I R 3 A R R B 6T 5o

R SET e A . SRR, HEERRES bR, CEASERAE, B, WA
POREARIE, BERARE, RS SRR, KRR AR S RN, N R U R bt B 2
FE s LA A H B A % 2650 . SIS B 8 S AR AT D, %IRRT AR T Seit 40 24
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RIS, FLURERNE S SMFEA 221 4~ HAE AR 200 4, FAANBRRE 21 4.
3. HERRRXMIESFHEST

(—) BSHSHEHMR

PR A VR G & ROWIE S 5 AS I, B XS X B AR B =R SR,
TERRRR, XGEFRRMRTIUERRR, HARMEEERIZE 1, o VA R X A VBRI ERZ, 5 51%,
BESRRIRZ 5 43%, NUEARRAI LB, 1 6%

MABEFREFI ZAEAR R E, 5t XH ST%MbREEE R PR XA L LB S/ 586, U
R XS X TR 2020 AF 4 ST RIS BA St IX LUE, 7o 43 (175 18 21 [ M 206 18 5 SR EL
FRAITR, [FIR, B R B IR OCRE R LI sE T il 5 X B AR e 5 R o B SRR )
(bR, Hrb, FERILERE, G 56.5%, FEAAIL T IEREFRHA, LR T SEEARR
TRigema, A —J51h, N7 N E T S X E bR . HEMERE B LBk, 45 51%
1 51.5%. R4 (FIHREBES 2022) AMMEHE B, 2018 4-F1 2019 4 NIk 3 FH it i (19 4=\ 25
Jill7& 40,578 AF1 40,111 N, HrdtRGiHEIMNES I RAARGE . P8 TAEN G T/, 5N ks E
AFEHA, HESER. F, SRR IR H SOR SO % 8 TR HE 5 5o 55 K

FAEARIETT 94 AN, (5 LE 43%, FEHIH SRR R, Ho 50% 1 bR A N B, I HLEA
FHINRIAEE, BARSIIEME, BBEEAANCER TR, SHEAL. BAFWTRAE,
TE R — Rl B A B AR R R SO 5. [L3R ST, R SChR R i Rl AR SR 2 e, AA 42.5%, JF H
[ B2 FR RS AR SC B A, o5 46.8%, MR T BE RSN = SCAR B 1 T s Y, Rl AR
GuRE, A NBAEBR XIS AT S, i AR = SO B T S B .

Table 1. Types of language signs in Gulongzhong Scenic Area

* 1 HEPRXIES R

LERTEY N EiB'S 94 43%
I+ B 14 5.5%
SUE AR S
R+ B 1 0.5%
VY E A it Y+ JEC + HY + B 112 51%

(2) BB R

W AE 5 S BRI AR R P B PR SRR L L AT Rt 2 A — A R S iE Y, HAd U Rl
Gk, [OPEFEOLT, MR TAREOR, TR T, A2asE o &, MKRK, 4%
BB, AT RES, AUEE LGN E . RIS 258 27 rh KU XGRS sy, R AR A
AEENEEHET, AUHIRA TR RN TEN. ST IEe, 5 2B AIER B
*® 2

WG, FOOEAISRAE G B 2 BRI A M, AR SIERD, Uil oA
R X R 1 E I, R SCAEE F AT e g BT BRI A T HAERS I,
HAEmmNFEE, $ORFEmiscesiA, MnRAELZ Nasr i E. R Ra —ERnE B
e, EZMRAAGAAEN, FARXERMENE S5 2R RIE. FR, R0 HEMEESAT
DLRIARRE T, e EH BB RRF A e, 16 79%H 00T HiE e TEERD, SR 21%01)
PRRR AR PGB TERS LSS T H B, BE 2D U IR H 1R S E AT T R AT A
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Table 2. Priority order of sign code in Gulongzhong Scenic Area
= 2. EbER R EXARhER L LINE

p— > R 14 100%
I > FhiE 1 100%

S— e > iR > HiE > #iE 89 79%
> AR > ERE > Hib 23 21%

(2) BB NIE SRR i

MRAEL 3 B, BT ARMMIAA NARREAR d B TR RS . WGBS A DY TERG B,  HABRFHIA & 7750
—3, HEAT IR, DUTERSER G L s, 9 53.5%. AANFRREH, L SONBIERS I ARRE G EE
B, N 71.4%, FEHBGESMACE 1A BT A B, B 75 AR s =55t IX A 1 Bk iR I
AE S5 2L, TR AR E 22 (08 LLSZ AR S A1 B0, [R) ISt 35 B 5 X A FRD e 7 R RE S 20
BIRENE S5 2RISR T AL, sk 165 P B IEr s,

Table 3. Combined use of language signs and symbols in Gulongzhong Scenic Area

3. HEPRRXIESHEIEFHASEAER

FAERY 13 79 39.5%

) I+ JEC 13 6.5%

B 7 AR R KBRS 100%
I+ B 1 0.5%
EA L R+ X+ HXC + B 107 53.5%
FERY 3 15 71.4%

NN XERG I+ JEC 1 4.8% 100%
EQTR T X+ B+ HIC + B 5 23.8%

4. HEPRRXBES RUESHCLAE

B R R XA T [ ) S S A4 3 e BT, R S8y = S, B R R P S SCAG R
Uio BB SCHIRE, R =0 I, RO S H AR VR P SR A R A o T L A s R R PR
g AR B S SR I, SO RARIR T, BATIEGT Bk 7. iR R XU X 5 SO AR I 1 e gk
7 =EA . W RER SO FE B AR SO IS A

(—) G XAFEE S TR KA

(1) B SR T =FE 3

R = SRR Sk, R BT R A = E G, DB B SRS I S DR IR,
A AT B = E S iEE . RS SIHEE NS, 7 5. WS, W CEERINT .
CEREET . CRMERE” o CEEERT . LB AZERY SER BRI AR MR A B
REGIH = E ek N St i P SR, “EMEH L 5 T E s e, =i
C UL R = 38 g =B R R e R B D SR A, RS AR R SR
TIHEANESEE, W EHHRE” ME (ZEE - &BE - EEE) b TEAMAKR, SHTrEM. |,
WELT RN TR T 2R OB R IR s, A RAREMT . “WANE, TEdue” A
WS GETH) , FEA8: “HEEbiE, ETHEDBOE. 7 R AR S B ALZ K
L. BEAh, BWOLH LB . “HEEES” KU VEREREN CBXET M5 .
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(2) 1 F S4T30

R IR i 44 52 21 A% GESCA AT KU ST R 2, i R e KR 2 An i S R DR T fe 245, X
Horb By 7 s SURE A AT S5 213 4.

¥ageit, BAP L XRiEAa 3t 15 4y, — 3L 60 Uk, A S A 27%, A AT
FERRK IO R Dis . 87 A AHRIR RIS b 1, AR o DX N — i ]
B, S EERSE, ¢ =B “ALBIERED T RIL T R SR SRR R IR AR TR AT E M . T 2N
s M@, HE N2, W R ROVERE H @ T, B ANRE R
BSC IR AT S, ENOAERE . “ 057 BIRRDS, R EE SRR, 0 a7 b
T EN 235 A G REAT 5037 1 B SE RO IRLNT AR AR RS, AR 1 i s e s R R b e SRR
EWRJE I P ST BAh, dn “ARIDT T AR “ 557 EIE P A, DA R A A
Jiss

B RER 1 e scAeii AL, (Al DXCRTE 5 SO0 EAT IR E It AN LA U, ST B T O BRI R
I 5 X A B SRS s 2l 2 i — i 0 b B 5 Tt AR A i 1 352

Table 4. Use of historical and cultural common names in Gulongzhong Scenic Area
F 4 HEDPRNEREAHEBZERER

i A i Ji Bi
10 9 8 7

= il GRES R it
6 3 3 2 1
3 I)Es B Fr PEuk
1 1 1 1 1

(Z) AR S =M KA

MBS 51 i 3 IO EE BT, AR R iE S W R 7 R, RO ENTE
SN ERHRE S J5 S AEAEARIL 12— s N AARF (SR, S I B B TR . o
i s FWP I 7 AT S, B E S A SRS, REL T R B S TR AR SR
BEo tn “HHET BEOVH, SEEHEMFSAmME G, HIRR” BEOER, SHELIER A
G ANAHES o B CIES) ST R BT RS, R T S B

AN, R R NATATE ThAN AT i 1 — 0, M XA R SO 2 B B BRI R SRR, A
AAFRRRE S AR SRR 5 =W AR, 0 “ AT, FEEH AR AT e BAR
R EIIRF R, A 300 ZAERI L, FAMURRZE UK, BERS (0 2 78 5t X Hh B2 A iR
A

5 BEHPNRXIES RUHCUHELFEN

FEARIR « AR JEAH T SO ARIRS, A AL 2 ISR f VT 2 A FLICAS I3 S B, NPT
A IEBNFIA 22 SRS A NFIBEARAE I I8 A B S RIS A BT AR50 4, HI2 A TiB RSB FI 5t
Vs KA. [LA1CTE AR K eV e sc e, AR R 3802 DI G A 220
BNONRE R, FHEFI A T SOAR S B S — A9 ST /e Mg iE At (a), i ax AN iE], AN ReShE AT
F g5 LASEEL. [15]
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TR FERARICARE ST SCHSIPE . SO SO P R SO BR IR AR, A
BAZFEA: (1) REER: ) #ELER: @) fEWER. [16]

R U DX AR A KOG S SO X PR = SO R, B 7 o
SCARIEZE, LSO RIS A — TR B3, RSV O 2 SCHRF S, K SR 5 e
BEOMER OB, A AL o B e R X (BRI I 35 LR T RRSE R . DL 3 S I A
PR A TE ST, TSSO A B AL, AL B AL

(—) BRI ARE

RURTE ARG AIEA B0 LRV L R 5, 1P MR RSE, B & Rk, [16]
TE TR KUK, S 7 A BLHR IR 4709, A XSS ARA A B T LR . DA A
SREEHR Y AL RBLE AT, ANRIX S0, RIS (X A B, SBT3 AL
BEVAA B S0l 2 A, LIS D/ AT 75 (0 8 e U = IR e PR € X B 2
FUICH, RUASIHE, AL 2 SR 3 SE 20 S MR BRI AS I SO, TRBI bR
P A 22 A -

(Z) UELHIT R

FEALTE AR AIE LSRR AT ST, W, R #3A45. [16J0IT 5 5
NUAE Jy S BT 5K BT 6 4 9 A SC LR ATHBIRE €, I FLAR PRI 1 48 BRI AT 28 P ) L.
DL SO, IR R, SO AL TS [ 0 B AR AR . 50, S Ui 5
PSR, E TSP SO €, RN DUSCARF CONERAR, T ARIEA LA™ . SR e T UL
REKEERE,  (SBUERD) [ RS TR, 658 WO, A B PE 6T,
CBEFFAE) F3AE S SRIE S WA TE (6 2SR TR, AR ST S 3 L

(2) LB RIS

M PR ATE S B A AR DU LIRS . RN AT B 3208 IANES . [12] 3% Berh R X
{9 BA LRI, kML B TR & RO ST HE LA BE R . o5 A ST BB e #0722
SCHCANERTEL A, If FLBIE B RIS, WISWEAE, T DALLS 2120 2 100 SRS B 1
B, Besh, HOUEEARF, RER ST R ZS AR ERGL AN “ERBIE” . A
BRI, H ST [17]

6. L&A

B = A A, ST R X . 15 5 SRS BREIEAT S, FNIER R
fibo a3 RATATE 5 SO0 35 XA TE GO A2 Br A E AL A BB S RSO I iF 5 4 13
WAL (0 Ay EESE [ v XU X IR 35 SO B P S ST I sc Ak, DLHAE 5 SO DI U A
SCAF SRR, BEM AN TR, XA 5 DOREAE A F R, SO BRI DARBL . iR
T SOV VAR (R 97 b, NS SR R R TG R S DX S RO, AR R kR
FI NSRS AN G, RN $R T AOR R SCAE, M AL, 05 () 2 el liRile oWk & .

SE W
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